
FáLLES HOLDNING (EF) Nr. 15/1999

fastlagt af Rådet den 25. januar 1999

med henblik på vedtagelse af Rådets forordning (EF) nr. ¼/1999 om kravene til
gennemfùrelsen af udviklingssamarbejdsaktioner, der bidrager til de generelle mål om
udvikling og befñstelse af demokratiet og af retsstaten samt respekt for

menneskerettighederne og de grundlñggende frihedsrettigheder

(1999/C 58/02)

R�DET FOR DEN EUROPáISKE UNION HAR Ð

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europñiske Fñllesskab, sñrlig artikel 130 W,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1),

efter proceduren i traktatens artikel 189 C (2), og

ud fra fùlgende betragtninger:

(1) Der bùr på området for udviklingssamarbejde
fastsñttes nñrmere regler for gennemfùrelsen af
aktioner, der skal bidrage til at opnå de generelle
mål om udvikling og befñstelse af demokratiet
og af retsstaten samt respekt for menneskerettig-
hederne og de grundlñggende frihedsrettigheder;

(2) Rådet har samtidig med denne forordning ved-
taget forordning (EF) nr. ¼/1999 om kravene til
gennemfùrelsen af andre fñllesskabsaktioner end
udviklingssamarbejdsaktioner (3), der inden for
rammerne af Fñllesskabets samarbejdspolitik
skal bidrage til at opnå de generelle mål om
udvikling og befñstelse af demokratiet og af rets-
staten samt respekt for menneskerettighederne og
de grundlñggende frihedsrettigheder i tredjelan-
de;

(3) på området for udviklingssamarbejde bidrager
Fñllesskabets politik til at opnå de generelle mål
om udvikling og befñstelse af demokratiet og af
retsstaten samt respekt for menneskerettighe-
derne og de grundlñggende frihedsrettigheder;

(4) i henhold til artikel F, stk. 2, i traktaten om Den
Europñiske Union skal Unionen respektere de
grundlñggende rettigheder, således som de garan-
teres ved den europñiske konvention til beskyt-
telse af menneskerettigheder og grundlñggende
frihedsrettigheder, undertegnet i Rom den
4. november 1950, og således som de fùlger af
medlemsstaternes fñlles forfatningsmñssige tra-
ditioner som generelle principper for fñllesskabs-
retten;

(5) Fñllesskabets indsats til fremme af menneskeret-
tighederne og de demokratiske principper bygger
på respekten for principperne om menneske-
rettighedernes almengyldighed og udelelighed,
hvilke danner hovedhjùrnestenen i det internatio-
nale system til sikring af menneskerettighederne;

(6) Fñllesskabets indsats til fremme af menneskeret-
tighederne og de demokratiske principper er
baseret på de generelle principper, som er fastsat
i verdenserklñringen om menneskerettighederne,
den internationale konvention om borgerlige og
politiske rettigheder og den internationale kon-
vention om ùkonomiske, sociale og kulturelle
rettigheder;

(7) Fñllesskabet erkender, at alle menneskerettighe-
derne er indbyrdes afhñngige; de fremskridt, der
er gjort på det ùkonomiske og sociale område og
inden for borgerlige og politiske rettigheder, bùr
stùtte hinanden indbyrdes;

(8) i denne forordnings forstand bùr respekten for
den humanitñre folkeret ligeledes betragtes som
en del af menneskerettighederne; der henvises
herved til GeneÁve-konventionerne af 1949 og til-
lñgsprotokollen hertil af 1977, GeneÁve-konven-
tionen af 1951 om flygtninges retsstilling og kon-
ventionen af 1948 om forebyggelse af og straf
for folkedrab samt en rñkke andre retsinstru-
menter inden for den internationale aftale- eller
sñdvaneret.

(1) EFT C 282 af 18.9.1997, s. 14.
(2) Europa-Parlamentets udtalelse af ¼ (endnu ikke offent-

liggjort i EFT), Rådets fñlles holdning af 25. januar
1999 og Europa-Parlamentets afgùrelse af ¼ (endnu
ikke offentliggjort i EFT).

(3) EFT L ¼
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(9) i den resolution om menneskerettigheder, demo-
krati og udvikling, som Rådet og medlemsstater-
ne, forsamlet i Rådet, vedtog den 28. november
1991, fastlñgges retningslinjer, fremgangsmåder
og konkrete handlingsplaner med henblik på at
fremme de borgerlige og politiske rettigheder
sidelùbende med de ùkonomiske og sociale ret-
tigheder gennem en politisk reprñsentativ styre-
form, der hviler på respekten for menneskerettig-
hederne;

(10) Fñllesskabets indsats til fremme af menneskeret-
tighederne og de demokratiske principper tager
udgangspunkt i en positiv og konstruktiv hold-
ning, idet menneskerettighederne og de demokra-
tiske principper betragtes som et emne af fñlles
interesse for Fñllesskabet og dets partnere, og
som i dialogen med disse udgùr et element, der
kan give anledning til initiativer til fremme af
respekten for disse rettigheder og principper;

(11) denne positive holdning bùr udmùnte sig i gen-
nemfùrelsen af foranstaltninger til stùtte af
demokratiseringsprocessen, styrkelse af retsstaten
og udvikling af et civilt, pluralistisk og demokra-
tisk samfund samt i ivñrksñttelsen af tillidsska-
bende foranstaltninger, der bl.a. tager sigte på at
forebygge konflikter, understùtte fredsbestrñbel-
ser og bekñmpe straffrihed;

(12) de finansielle instrumenter, der benyttes til at
stùtte positive foranstaltninger i de enkelte lande,
bùr anvendes i nñr sammenhñng med de geogra-
fisk baserede programmer og integreres i de
andre udviklingsinstrumenter, så der opnås stùrst
mulig virkning og effektivitet;

(13) det er tillige nùdvendigt at sikre sig, at disse for-
anstaltninger er i overensstemmelse med Den
Europñiske Unions udenrigspolitik som helhed,
herunder med den fñlles udenrigs- og sikkerheds-
politik;

(14) disse foranstaltninger bùr primñrt tage sigte på
diskriminerede, fattige og dårligt stillede, bùrn,
kvinder, flygtninge, indvandrere, mindretal, for-
drevne, oprindelige folkeslag, fanger og tortur-
ofre;

(15) Fñllesskabets stùtte til demokratisering og over-
holdelse af retsstatsprincipperne inden for ram-

merne af en politisk styreform, der respekterer
den enkeltes grundlñggende frihedsrettigheder,
bidrager til at virkeliggùre de mål, der er anfùrt i
de forskellige aftaler, som Det Europñiske Fñl-
lesskab har indgået med sine partnere, og hvori
respekten for menneskerettighederne og de
demokratiske principper udgùr et forhold af
vñsentlig betydning i forbindelserne parterne
imellem;

(16) det er af afgùrende betydning at sikre foranstalt-
ningernes kvalitet, virkning og kontinuitet, bl.a.
ved at gùre det muligt at ivñrksñtte flerårige
programmer til fremme af menneskerettighederne
og de demokratiske principper i samarbejde med
de berùrte landes myndigheder på partnerskabs-
basis, idet der tages hensyn til hvert lands sñrlige
behov;

(17) en effektiv og sammenhñngende indsats for-
udsñtter, at der tages hensyn til de sñrlige trñk
ved indsatsen til fordel for menneskerettighe-
derne og de demokratiske principper, og at dette
udmùntes i smidige, gennemsigtige og hurtige
beslutningsprocedurer med hensyn til finansiering
af aktioner og projekter på dette område;

(18) Fñllesskabet bùr kunne reagere hurtigt i pres-
serende eller sñrlig vigtige situationer, så man
styrker fñllesskabsindsatsens trovñrdighed og
effektivitet på området for fremme af menneske-
rettigheder og demokratiske principper i de lan-
de, hvor sådanne situationer måtte opstår;

(19) specielt med hensyn til procedurerne for bevilling
af tilskud og bedùmmelse af projekter bùr der
tages hensyn til de sñrlige trñk, der kendetegner
modtagerne af fñllesskabsstùtten på dette områ-
de, nemlig deres aktiviteters almennyttige karak-
ter, de risici, som deres Ð ofte frivillige Ð med-
arbejdere lùber i undertiden fjendtligtsindede
områder, og deres begrñnsede muligheder for at
kunne trñkke på egne midler;

(20) udviklingen af det civile samfund bùr navnlig
give sig konkret udslag i, at der opstår nye aktù-
rer, og at disse organiserer sig, og som fùlge heraf
kan Fñllesskabet se sig foranlediget til i tredje-
lande, som modtager stùtte, at yde finansiel
stùtte til partnere, som ikke kan fremvise tid-
ligere erfaring på området;
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(21) beslutningerne om ydelse af finansiel stùtte til
projekter til fremme af menneskerettighederne og
de demokratiske principper skal trñffes på en
upartisk måde under overholdelse af princippet
om at undgå enhver forskelsbehandling som
fùlge af racemñssige, religiùse, kulturelle, sociale
eller etniske forskelle, for så vidt angår de orga-
nisationer, der modtager fñllesskabsstùtte, og de
personer eller persongrupper, som disse projekter
tager sigte på, og disse beslutninger må ikke sty-
res af politiske hensyn;

(22) der bùr fastsñttes nñrmere bestemmelser for
ivñrksñttelse og forvaltning af den fñllesskabs-
stùtte til fremme af menneskerettighederne og de
demokratiske principper, der finansieres over De
Europñiske Fñllesskabers almindelige budget;

(23) der anfùres i denne forordning et finansielt refe-
rencegrundlag som omhandlet i punkt 2 i Euro-
pa-Parlamentets, Rådets og Kommissionens
erklñring af 6. marts 1995 (1) for hele program-
mets varighed, uden at dette berùrer budgetmyn-
dighedens befùjelser i henhold til traktaten Ð

UDSTEDT FéLGENDE FORORDNING:

KAPITEL I

Mål

Artikel 1

Formålet med denne forordning er at fastsñtte de nñr-
mere regler for gennemfùrelsen af fñllesskabsaktioner,
der inden for rammerne af Fñllesskabets udviklings-
samarbejdspolitik bidrager til de generelle mål om
udvikling og befñstelse af demokratiet og af retsstaten
samt respekt for menneskerettighederne og de grund-
lñggende frihedsrettigheder.

De i denne forordning omhandlede aktioner gennem-
fùres i udviklingslande eller har tilknytning til situatio-
ner, der opstår i udviklingslande.

Artikel 2

Det Europñiske Fñllesskab yder inden for rammerne
af artikel 1 og i overensstemmelse med Den Euro-
pñiske Unions udenrigspolitik som helhed, teknisk og
finansiel bistand til aktioner, der bl.a. har til formål:

1) at fremme og forsvare menneskerettighederne og
de grundlñggende frihedsrettigheder, som er
omhandlet i verdenserklñringen om menneskeret-
tighederne og andre internationale instrumenter
vedrùrende udvikling og befñstelse af demokratiet
og retsstaten, isñr:

a) at fremme og beskytte de borgerlige og politi-
ske rettigheder

b) at fremme og beskytte de ùkonomiske, sociale
og kulturelle rettigheder

c) at fremme og beskytte diskrimineredes, fattiges
og dårligt stilledes menneskerettigheder og der-
med bidrage til at afhjñlpe fattigdom og social
udstùdelse

d) at stùtte mindretal, etniske grupper og oprinde-
lige folkeslag

e) at stùtte lokale, nationale, regionale eller inter-
nationale institutioner, herunder ikke-statslige
organisationer (ngo'er), der er aktive på områ-
det for beskyttelse, fremme eller forsvar af
menneskerettighederne

f) at stùtte rehabiliteringscentre for torturofre og
organisationer, der yder konkret hjñlp til ofre
for krñnkelser af menneskerettighederne eller
hjñlper med til at forbedre forholdene på ste-
der, hvor folk berùves deres frihed, med det for-
mål at hindre tortur og mishandling

g) at stùtte undervisning, uddannelse og oplysning
på menneskerettighedsområdet

h) at stùtte aktioner med henblik på at fùre tilsyn
med menneskerettighederne, herunder uddan-
nelse af observatùrer

i) at fremme lige muligheder for mñnd og kvinder
og ikke-diskriminerende praksis, herunder for-
anstaltninger til bekñmpelse af racisme og
fremmedhad(1) EFT C 102 af 4.4.1996, s. 4.
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j) at fremme og beskytte de grundlñggende fri-
hedsrettigheder som nñvnt i den internationale
konvention om borgerlige og politiske rettighe-
der, isñr meningsfrihed, ytringsfrihed og sam-
vittighedsfrihed samt retten til at udtrykke sig
på sit modersmål

2) at fremme demokratiseringsprocessen, isñr:

a) at fremme og styrke retsstaten og navnlig at
stùtte den dùmmende magts uafhñngighed og
konsolidering samt at stùtte et fñngselsvñsen,
der respekterer mennesket; at stùtte forfatnings-
mñssige og lovgivningsmñssige reformer; at
stùtte initiativer til fordel for afskaffelse af
dùdsstraffen

b) at fremme magtens deling, navnlig den dùm-
mende og den lovgivende magts uafhñngighed
over for den udùvende magt, samt at stùtte
institutionelle reformer

c) at fremme pluralisme både politisk og i det
civile samfund ved at styrke de institutioner,
som er nùdvendige for at sikre samfundets plu-
ralistiske karakter, herunder ngo'er, samt
fremme mediernes uafhñngighed og ansvarlig-
hed og stùtte pressefriheden og respekten for
foreningsfrihed

d) at fremme god regeringsfùrelse, navnlig ved at
stùtte gennemsigtighed i forvaltningen samt
forebyggelse og bekñmpelse af korruption

e) at fremme befolkningernes deltagelse i beslut-
ningsprocessen både på nationalt, regionalt og
lokalt plan, isñr ved at fremme mñnds og kvin-
ders lige deltagelse i det civile samfund, i det
ùkonomiske liv og i politik

f) at stùtte valgprocesserne, navnlig ved at stùtte
uafhñngige valgkommissioner, yde materiel,
teknisk og juridisk bistand til forberedelse af
valg, herunder optñlling, foranstaltninger med
henblik på at fremme sñrlige gruppers, navnlig
kvinders, deltagelse i valgprocessen, samt ved
at uddanne observatùrer

g) at stùtte nationale bestrñbelser på at adskille
det civile og militñre ansvar og at give civilt og
militñrt personale oplysning om og uddannelse
i respekt for menneskerettighederne

3) at stùtte aktioner til fremme af respekt for menne-
skerettighederne og demokratisering til stùtte for
forebyggelse af konflikter og behandling af disses
fùlger i nñrt samråd med de kompetente instanser
på området, isñr:

a) at stùtte kapacitetsopbygning, herunder etable-
ring af lokale varslingssystemer

b) at stùtte foranstaltninger, der tager sigte på at
skabe lige muligheder og bygge bro over de
eksisterende skillelinjer mellem forskellige per-
songrupper

c) at stùtte foranstaltninger, der gùr det lettere at
forlige gruppeinteresser på fredelig vis, her-
under stùtte til tillidskabende foranstaltninger
vedrùrende menneskerettigheder og demokrati-
sering for at forebygge konflikter og genindfùre
fredelige tilstande i samfundet

d) at fremme den humanitñre folkeret og respek-
ten for den blandt alle parter i en given kon-
flikt

e) at stùtte internationale, regionale eller lokale
organisationer, herunder ngo'er, der er aktive
på området konfliktforebyggelse og -lùsning og
behandling af konflikternes fùlger, herunder at
stùtte nedsñttelsen af internationale ad hoc-kri-
minalretter og indfùrelsen af en permanent
international kriminalret, samt yde stùtte og
hjñlp til ofre for menneskerettighedskrñnkelser.

Artikel 3

Fñllesskabets stùtte til disse mål kan omfatte finansie-
ring af:

1) kampagner til bevidstgùrelse, oplysning og udan-
nelse af de pågñldende aktùrer og af den brede
offentlighed
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2) foranstaltninger, der er nùdvendige for at kunne
identificere og forberede projekterne, dvs.:

a) forundersùgelser og projektvurderinger

b) udveksling af fagkundskab og erfaringer mel-
lem europñiske organisationer og organisatio-
ner i tredjelande

c) omkostninger ved udbud, navnlig vurdering af
tilbud samt udarbejdelse af dokumenter i for-
bindelse med projekter

d) finansiering af generelle undersùgelser ved-
rùrende Fñllesskabets indsats inden for de i for-
ordningen omhandlede områder

3) gennemfùrelse af projekter:

a) faglig bistand samt udenlandsk og lokalt perso-
nale, der skal medvirke til gennemfùrelse af
projekterne

b) anskaffelse og/eller levering af varer eller mate-
riel, der er absolut nùdvendige for ivñrksñt-
telse af aktionerne, hvilket under ekstraordi-
nñre omstñndigheder og i behùrigt begrundede
tilfñlde kan indbefatte kùb eller leje af lokaler

c) hvor det er relevant, en målrettet indsats for at
gùre opmñrksom på, at der tale om fñlles-
skabsaktioner

4) foranstaltninger til opfùlgning, revision og evalue-
ring af Fñllesskabets aktioner

5) aktiviteter, hvor den brede offentlighed i de berùrte
lande får forklaret formål og resultater af disse for-
anstaltninger samt den administrative og tekniske
bistand, der udfùres til gensidig fordel for Kommis-
sionen og modtageren.

KAPITEL II

Procedurer for ydelse af stùtte

Artikel 4

1. De partnere, der kan modtage finansiel stùtte i
henhold til denne forordning, er de regionale og inter-
nationale organisationer, de ikke-statslige organisatio-
ner, de offentlige nationale, regionale og lokale forvalt-
ninger og instanser og de i Fñllesskabet etablerede
organisationer samt offentlige og private institutter og
initiativtagere.

2. De aktioner, der finansieres af Fñllesskabet i hen-
hold til denne forordning, ivñrksñttes af Kommissio-
nen, enten efter anmodning fra en af de i stk. 1 nñvnte
partnere eller på Kommissionens eget initiativ.

Artikel 5

Det Europñiske Fñllesskabs stùtte kan ydes til de i
artikel 4, stk. 1, omhandlede partnere, der har hjem-
sted i et tredjeland, der modtager stùtte fra Fñllesska-
bet i henhold til denne forordning, eller i en af Fñlles-
skabets medlemsstater. Nñvnte hjemsted skal udgùre
det faktiske center for alle beslutninger vedrùrende de
aktioner, der finansieres i henhold til denne forord-
ning. Undtagelsesvis kan et sådant hjemsted befinde
sig i et andet tredjeland.

Artikel 6

Uanset den institutionelle og politiske sammenhñng,
som de i artikel 4, stk. 1, omhandlede partnere udùver
deres aktiviteter i, tages der fùrst og fremmest hensyn
til fùlgende elementer ved afgùrelsen af, om en partner
kan få adgang til fñllesskabsfinansiering:

a) dens engagement med hensyn til uden forskels-
behandling at forsvare, respektere og fremme men-
neskerettighederne og de demokratiske principper

b) dens erfaringer på området for fremme af menne-
skerettigheder og demokratiske principper

c) dens administrative og finansielle kapacitet

d) dens faglige og logistiske kapacitet i forhold til den
planlagte aktion

e) i påkommende tilfñlde resultaterne af de aktioner,
der eventuelt tidligere er ivñrksat, isñr dem, som
har opnået finansiering fra Fñllesskabets side

f) dens evne til at etablere et samarbejde med andre
aktùrer i det civile samfund i de pågñldende tredje-
lande og til at kanalisere bistanden til lokale orga-
nisationer, der har et ansvar over for det civile
samfund.

Artikel 7

1. Der ydes kun stùtte til de i artikel 4, stk. 1,
omhandlede partnere, såfremt de forpligter sig til at

1.3.1999 C 58/21De Europñiske Fñllesskabers TidendeDA



overholde de bevillings- og gennemfùrelsesbetingelser,
som Kommissionen har fastsat, og som partnerne kon-
traktligt er bundet af.

2. Ethvert projekt, der modtager fñllesskabsstùtte,
skal gennemfùres i overensstemmelse med de mål, der
er fastlagt i Kommissionens finansieringsafgùrelse.

3. Fñllesskabets finansiering i henhold til denne for-
ordning sker i form af ydelse af gavebistand.

4. For så vidt de aktioner, der finansieres i henhold
til denne forordning, fùrer til indgåelse af finansie-
ringsaftaler mellem Fñllesskabet og modtagerlandene,
anfùres det i disse aftaler, at Fñllesskabet ikke
finansierer udgifter til dñkning af skatter, afgifter og
told.

Artikel 8

1. Deltagelse i udbud og tilkendelse af kontrakter
står åben på lige vilkår for alle fysiske og juridiske per-
soner i modtagerlandet og i medlemsstaterne. Deltagel-
sen kan udvides til at omfatte andre udviklingslande
og i berettigede undtagelsestilfñlde til også at omfatte
andre tredjelande.

2. Leverancerne skal have oprindelse i medlemssta-
terne, i modtagerlandet eller andre udviklingslande. De
kan i berettigede undtagelsestilfñlde have oprindelse i
andre tredjelande.

Artikel 9

1. Af hensyn til sammenhñngen og komplementari-
teten og for at sikre en optimal effektivitet for samtlige
aktioners vedkommende kan Kommissionen i tñt sam-
arbejde med medlemsstaterne trñffe alle de for sam-
ordningen nùdvendige foranstaltninger.

2. Med henblik på gennemfùrelsen af bestemmel-
serne i stk. 1 tilskyndes Kommissionen under alle
omstñndigheder til:

a) etablering af en ordning for udveksling og systema-
tisk analyse af oplysninger om de finansierede
aktioner og de aktioner, som Fñllesskabet og med-
lemsstaterne påregner at finansiere

b) en koordinering på stedet af gennemfùrelsen af
aktionerne i form af regelmñssige mùder til
udveksling af oplysninger mellem Kommissionens
og medlemsstaternes reprñsentanter i modtagerlan-
det;

c) fremme af en konsekvent politik for humanitñr
bistand og så vidt muligt integrering af hensynet til
beskyttelse af menneskerettighederne i forbindelse
med ydelse af humanitñr bistand.

KAPITEL III

Procedurer for gennemfùrelsen af aktioner

Artikel 10

Det finansielle referencegrundlag for gennemfùrelsen
af denne forordning er for perioden 1999-2004 på 260
mio. EUR.

De årlige bevillinger godkendes af budgetmyndigheden
inden for rammerne af det finansielle overslag.

Artikel 11

Kommissionen forestår programmering, forundersùgel-
se, beslutningstagning, forvaltning, tilsyn og evaluering
i forbindelse med de i denne forordning omhandlede
aktioner, i henhold til gñldende budgetmñssige og
andre procedurer. Den fastsñtter betingelserne for til-
deling, frigùrelse og anvendelse af den stùtte, der
omhandles i denne forordning.

Artikel 12

1. I overensstemmelse med den i artikel 13, stk. 2,
omhandlede procedure vedtager Kommissionen:

Ð afgùrelser om de aktioner, hvis finansiering i hen-
hold til denne forordning overstiger 1 mio. EUR,
samt om enhver ñndring af disse aktioner, der
medfùrer en ekstraudgift på over 20% af det
belùb, der oprindeligt blev fastsat til den pågñl-
dende aktion

Ð handlingsprogrammer, der skal udgùre en sammen-
hñngende ramme om indsatsen i et bestemt land
eller en bestemt region eller inden for et sñrligt
emneområde, hvor de konstaterede behov vil vñre
af vedvarende karakter, bl.a. som fùlge af deres
omfang og kompleksitet.

2. Kommissionen underretter det i artikel 13
omhandlede udvalg om de finansieringsafgùrelser, som
den agter at trñffe vedrùrende projekter og program-
mer til en vñrdi under 1 mio. EUR. Denne underret-
ning finder sted senest en uge, inden afgùrelsen trñf-
fes.
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Artikel 13

1. Kommissionen bistås af et udvalg, der består af
reprñsentanter for medlemsstaterne, og som har Kom-
missionens reprñsentant som formand; dette udvalg
benñvnes Udvalget for Menneskerettigheder og Demo-
krati.

2. Når der henvises til denne artikel, forelñgger
Kommissionens reprñsentant udvalget et udkast til de
foranstaltninger, der skal trñffes. Udvalget afgiver en
udtalelse om dette udkast inden for en frist, som for-
manden kan fastsñtte under hensyn til, hvor meget det
pågñldende spùrgsmål haster. Det udtaler sig med det
flertal, der er fastsat i traktatens artikel 148, stk. 2,
for vedtagelse af de afgùrelser, som Rådet skal trñffe
på forslag af Kommissionen. Ved afstemninger i udval-
get tillñgges de stemmer, der afgives af reprñsentan-
terne for medlemsstaterne, den vñgt, der er fastlagt i
nñvnte artikel. Formanden deltager ikke i afstemnin-
gen.

Kommissionen vedtager de påtñnkte foranstaltninger,
når de er i overenstemmelse med udvalgets udtalelse.

Er de påtñnkte foranstaltninger ikke i overensstem-
melse med udvalgets udtalelse, eller er der ikke afgivet
nogen udtalelse, forelñgger Kommissionen straks
Rådet et forslag til de foranstaltninger, der skal trñf-
fes. Rådet trñffer afgùrelse med kvalificeret flertal.

Har Rådet ved udlùbet af en frist på tre måneder reg-
net fra forslagets forelñggelse for Rådet ikke truffet
nogen afgùrelse, vedtages de foreslåede foranstaltnin-
ger af Kommissionen.

Artikel 14

1. Kommissionen kan finansiere presserende for-
anstaltninger for et belùb på hùjst 2 mio. EUR. En
presserende foranstaltning anses for påkrñvet i de til-
fñlde, hvor der er tale om ùjeblikkelige og ufor-
udselige behov i forbindelse med en brat afbrydelse af
den demokratiske proces eller en pludselig opstået kri-
sesituation eller usñdvanlig og overhñngende fare, der
berùrer hele eller en del af et lands befolkning, og som
udgùr en alvorlig trussel mod sikringen af den enkelte
persons grundlñggende menneske- og frihedsrettighe-
der.

2. Med henblik på gennemfùrelsen af foranstaltnin-
ger, der opfylder disse betingelser, handler Kommissio-
nen efter at have hùrt medlemsstaterne på den mest
effektive måde. Medlemsstaterne har fem hverdage til
at fremsñtte eventuelle indvendinger. Hvis der er ind-
vendinger, behandler det i artikel 13 nñvnte udvalg
spùrgsmålet på nñste mùde.

3. Kommissionen underretter det i artikel 13 nñvnte
udvalg om alle de presserende foranstaltninger, der
finansieres i henhold til disse bestemmelser, på dettes
nñste mùde.

Artikel 15

Udvalget kan undersùge ethvert generelt eller specielt
spùrgsmål vedrùrende Fñllesskabets stùtte på dette
område og bùr også spille en nyttig rolle med hensyn
til at forbedre sammenhñngen i Den Europñiske
Unions menneskerettigheds- og demokratiseringsaktio-
ner over for tredjelande. En gang om året drùfter det
den planlagte programmering af det fùlgende regn-
skabsår eller udveksler synspunkter om de aktioner,
der skal gennemfùres i det kommende år i henhold til
denne forordning.

Artikel 16

1. Kommissionen foretager regelmñssigt evaluerin-
ger af de aktioner, Fñllesskabet finansierer i henhold
til denne forordning, med henblik på at få fastslået,
om målene for disse aktioner er nået, og med henblik
på at udstikke retningslinjer for en effektivisering af de
fremtidige aktioner. Kommissionen forelñgger udval-
get et sammendrag af disse evalueringer, der om nùd-
vendigt kan drùftes i udvalget. Evalueringsrapporterne
stilles til rådighed for de medlemsstater, der ùnsker
det.

2. På anmodning af medlemsstaterne kan Kommis-
sionen med disses deltagelse ligeledes foretage evalue-
ringer af resultaterne af de fñllesskabsaktioner og
-programmer, der er omfattet af denne forordning.

Artikel 17

Enhver finansieringsaftale, der indgås i henhold til
denne forordning, skal bl.a. indeholde en bestemmelse
om, at Kommissionen og Revisionsretten kan foretage
kontrol på stedet og på de i artikel 4, stk. 1, omhand-
lede partneres tjenestested, ifùlge de sñdvanlige frem-
gangsmåder, der er fastlagt af Kommissionen inden for
rammerne af de gñldende bestemmelser, sñrlig bestem-
melserne i finansforordningen vedrùrende De Europñ-
iske Fñllesskabers almindelige budget.

Artikel 18

1. Senest en måned efter, at Kommissionen har truf-
fet sin afgùrelse, underretter den medlemsstaterne om
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de godkendte aktioner og projekter, med angivelse af
udgiften hertil, deres art, modtagerlandet og de invol-
verede partnere.

2. Efter hvert regnskabsår forelñgger Kommissionen
en årsberetning for Europa-Parlamentet og Rådet, der
omfatter et sammendrag af de aktioner, der er blevet
finansieret i lùbet af regnskabsåret.

Sammendraget indeholder bl.a. oplysninger om de
partnere, sammen med hvilke de i artikel 1 omhand-
lede aktioner er blevet ivñrksat.

Beretningen omfatter også en oversigt over de eksterne
evalueringer, der er blevet foretaget, og indeholder om
nùdvendigt forslag om sñrlige aktioner.

Artikel 19

Tre år efter denne forordnings ikrafttrñden forelñgger
Kommissionen Europa-Parlamentet og Rådet en samlet
vurdering af de aktioner, Fñllesskabet har finansieret i
henhold til denne forordning, eventuelt med passende
forslag til, hvad der skal ske med denne forordning
fremover.

Artikel 20

Denne forordning trñder i kraft på tredjedagen
efter offentliggùrelsen De Europñiske Fñllesskabers
Tidende.

Den anvendes indtil den 31. december 2004.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gñlder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfñrdiget i Bruxelles, den¼

På Rådets vegne

Formand
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R�DETS BEGRUNDELSE

I. INDLEDNING

1. I skrivelse af 20. august 1997 sendte Kommissionen Rådet et forslag (1) til en for-
ordning om udvikling og befñstelse af demokratiet og retsstaten samt respekt for
menneskerettighederne og de grundlñggende frihedsrettigheder.

2. Den 16. juli 1998 vedtog Coreper, at det ville vñre mere juridisk korrekt at vedtage
to separate forordninger, hvoraf den ene har hjemmel i EF-traktatens artikel 130 W
og omfatter aktioner i forbindelse med udviklingslande, medens den anden har
hjemmel i traktatens artikel 235 og vedrùrer aktioner i forbindelse med tredje-
lande.

3. Den 17. december 1998 afgav Europa-Parlamentet fùrstebehandlingsudtalelse (2)
om forslaget med hjemmel i artikel 130 W.

4. Den 25. januar 1999 vedtog Rådet en fñlles holdning i henhold til traktatens
artikel 189 C.

II. FORSLAGETS FORM�L

Forslagets formål er at skabe et retsgrundlag med henblik på anvendelse af de bevillin-
ger, der er opfùrt på Kommissionens budget til finansiering af foranstaltninger, som
bidrager til de generelle mål udvikling og befñstelse af demokratiet og retsstaten samt
respekt for menneskerettighederne og de grundlñggende frihedsrettigheder.

III. ANALYSE AF DEN FáLLES HOLDNING

Den fñlles holdning opretholder Ð fuldt ud eller delvis og i enkelte tilfñlde med visse
tilpasninger Ð et betragteligt antal af de ñndringsforslag, som Europa-Parlamentet
foreslog i sin udtalelse (ñndringsforslag nr. 7, 11, 13, 15, 22, 24, 27, 29, 34 og 38).

Imidlertid kunne Rådet ikke godkende en rñkke andre ñndringsforslag, der vedrùrer
institutionelle aspekter såsom komitologi og informationsprocedurer eller budgetmñs-
sige aspekter (f.eks. ñndringsforslag nr. 22, hvorefter det finansielle referencegrundlag
udgår), ligesom det heller ikke var enig i ñndringsforslag nr. 36, som fastsñtter ube-
grñnset varighed, idet alle disse aspekter indgår i et samlet kompromis og yderligere
afspejler afgùrelser, Rådet tidligere har truffet vedrùrende andre forordninger inden for
udviklingssamarbejde.

Rådet kunne heller ikke godkende ñndringsforslag nr. 1-4 og 9, hvorefter begrebet god
regeringsfùrelse indfùres i titlen, i visse betragtninger og i selve teksten, da den nùj-
agtige ordlyd af forordningens titel og anvendelsesområde ligeledes er fastlagt efter
vanskelige forhandlinger.

(1) Endnu ikke offentliggjort i EFT
(2) Endnu ikke offentliggjort i EFT.
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